NAVOD NA OBSLUHU SU-
SIC VLASOV
FOX PIROLO
S IONIZACIOU
model DLF8898

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri praci s elektrickymi zariadeniami, najmé v pritomnosti deti, treba vzdy
dodrziavat nasledu; zékladné bezpetnostné pravidla.

PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE VSET-
KY POKYNY.

UPOZORNENIE

Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy, bazéna a podobnych

nadrzi s vodou. @

NEBEZPECENSTVO

Tak ako v pripa ¢siny elektrickych zariadent, su elektrické prvky pod

napitim, aj ked' je zariadenie vypnuté.

Pre zabranenie vzniku smriel'ného rizika spésobeného poranenim el.

priadom:

1. Je potrebné hned’ po pouziti zariadenie zakazdym odpojit’ zo zasuvky.

2. Zariadenie v Ziadnom pripade nepouzivajte pocas kiipania alebo sprcho
vania.

3. Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte na mieste, z ktorého by mohlo
spadnat’ alebo byt stiahnuté do vane alebo umyvadla.

4. Zariadenie nesmiete vkladat ani hddzat' do vody alebo inej kvapaliny.

5. Ak zariadenie spadne do vody, okamzite ho odpojte od el. pradu. Ne
smiete v§ak po iom siahat’ do vody.

6. Pristroj by nemal byt pouzivany v kupelni.

VAROVANIE

Pre zamedzenie riziku vzniku popalenin, poranenia el. pradom, poZiaru alebo

sonechdvat zariadenie bez dozoru, ak je zapojené v el.

* osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, ro
ymi schopnost’ami a osoby, ktoré nemaji potrebné ve
2 neuskutochuje pod dohl'adom

kroré nedodal vyrobca. Pri pouZivani zariadenia
pokyny uvedené v tomto navode..
skodeny kabel/zastréka. Zariadenie nepo

4. Nepouzivajte zariads
uzivajte ani v pripad
ny a/alebo odovzdajte

5.V pripade, Ze spotrel
pristroj pouzivat a po

6. Napajaci kabel
Kabel nenavi

7. Zariadenie nepouz
te sii¢asne produkty v spreji

8. Zariadenie nepouzivajte pri pedavani vzduchu.

9. Zabréfite tomu, aby sa v priebehu pouZivania zariadenia dotkli nahriate plochy
oka alebo pokozky; zariadenie drzte stale za rukovat.

10. Pri pouzivani zariadenia nenechévajte nahriate ¢asti poloZené priamo na
Ziadnom povrchu.

11. Do otvorov na zariadeni nevhadzujte ani nevkladajte Ziadne predmety.

12. Pri pouzivani zariadenia mozu byt’ nastavce vel'mi hortce. Pockajte,
kym neochiadnt.

13. Zariadenie nepouzivajte v posteli ani pocas spanku.

14. Zariadenie nepouzivajte s predlzovacim kablom.

15. Zariadenia sa nedotykajte, ak mate mokré chodidia alebo ruky.

16. Pocas pouzivania zariadenia davajte pozor, aby sa vlasy nedostali do vnutra
susica cez otvory pre vyvod vzduchu.

17. Nikdy neblokujte vyvod vzduchu na zariadeni ani ho neukladajte na
mékky povrch ake postel’ alebo pohovku, kde mdze dojst k zablokovaniu
pridu vzduchu. Vyvod vzduchu udrziavajte v Cistote a pravidelne odstra-
fiujte zvysky latok, vlasov a pod. necistoty.

18. Susi¢ m4 vstavany systém ochrany pred prehriatim — v pripade
upchatia otvoru pre priidenie vzduchu sa automaticky vypne a
nasledne po vychladnuti opit’ zapne.

19. Pri dlhom suseni je potrebné na chvilu sudi¢ vypnut’, a po ukonceni susenia
vytiahnut' zastréku z el. zasuvky.

20. Zariadenie sa moze pouzivat’ vyhradne na uely, pre ktoré bolo navrhnu-
té. Kazdé iné pouzitie bude povaZzované za nevhodné. Producent nenesie
zodpovednost' za pripadné $kody, ktoré vzniknt v dosledku nespravneho
alebo chybného pouzivania.

Y dvne alebo spadne do vody/kvapali
ho do servisu na opravu.
spadol a motor nefunguje, okamzite prestanite
te ho do autorizovaného servisu.

dostatoénej vzdialenosti od vyhrievanych ploch.
io zariadenia.
jte v exteriéri. Pri pouZivani zariadenia nepouZivaj

XTento symbol znamena, Ze na uzemi Eurdpskej inie sa produkt nesmie
== vyhadzovat’ spolu s inym domécim odpadom. Kvéli predchadzaniu
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a l'udské zdravie vyplyvajice
z nespravneho nakladania s odpadmi treba produkt spracovat’ zodpoved-
nym spdsobom a propagovat’ opdtovni recyklaciu. Pre vratenie pouZitého
zariadenia vyuZite odberné systémy alebo miesta, alebo kontaktujte preda-
jfu, v ktorej ste predmetny produkt zakipili. T4 m6ze produkt prevziat' a
odovzdat’ na recyklaciu bezpe¢nu pre Zivotné prostredie.

Spracovanie odpadov v krajinich mimo UE

Po skonceni doby pouzitelnosti produktu ho spracujte ekologickym spdso-
bom alebo ho odovzdajte na spracovanie v salade s miestnymi predpismi o
likvidacii odpadov.

TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE

POKYNY O UDRZBE PRE UZIVATELA

« Toto zariadenie si nevyZaduje prakticky Ziadnu udrzbu. Nie je potrebné
pouzivat’ mazivo.

« Nahriate Gasti a plochy udrzujte v ¢istote, chraiite ich pred prachom, neéi-
stotami a chemickymi prostriedkami (napr. lakom na vlasy).

* Ak bude potrebné zariadenie vy¢istit, pamitajte, Ze je potrebné zariadenie
pred ¢istenim odpojit’ od el. pradu a ochladit’ ho. Nasledne pretrite vonka-
j8ie Gasti zariadenia vlhkou (ale nie mokrou) utierkou.

« V pripade zamotania alebo stocenia kabla ho rozplet'te pred tym, nez za-
riadenie zaénete pouzivat'..

UPOZORNENIE

V pripade, Ze déjde k poruche, JE ZAKAZANE pokiiat’ sa samostat-
ne o opravu zariadenia, pretoze neobsahuje sii¢iastky, ktoré moze opravo-
vat uzivatel.

USKLADNENIE

* Pred uskladnenim zariadenia ho najprv nechajte vychladnuat’.

« Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom mieste mimo dosahu deti.

» Nikdy nenamotavajte kabel okolo zariadenia; v opatnom pripade sa moze
kébel pred¢asne opotrebovat’ alebo poskodit. Zabréfite trhavym pohy-
bom, ostrému ohybaniu, skriiteniu a tahaniu kabla alebo zastreky.

DOLEZITE

Pre zabezpecenie dodatoénej ochrany sa odporuéa instalovat’ v elektric-
kom obvode, ktorym je napajana kiipel'ia, pridovy chrani¢ (RCD) s prado-
vou asymetriou do 30mA. S touto poziadavkou sa obrat'te na Specialistu
elektrikara.

POKYNY KU STYLINGU

* Vlasy jemne vysuste uterakom, aby ste odstranili prebytoént vodu.

« Zvol'te najvyssiu teplotu a rychlost’ priudenia vzduchu a zaénite vlasy su-
§it’ krizivymi pohybmi susi¢a. Prad vzduchu NESMERUJTE na jed-
no miesto.

* Ak st vlasu uz skoro suché, znizte teplotu vzduchu a rychlost’ fikkania, po
¢om pristtipte k zvolenému stylingu.

» Koncentrétor, ktory je siastou balenia, umoziiuje lepsie nasmerovat’ prid
vzduchu.

* Pre zafixovanie ucesu studenym vzduchom stladte tlagidlo studeného
vzduchu. Tladidl ného vz hot) nestlas it
ako 20 krit za minitu.

« Po skonéeni susenia pockajte, kym zariadenie nevychladne. Privod-
ny kabel nenamotavajte okolo susita. PouZivajte usko na ve3anie, ktoré
chrani kabel pred zapletenim a prili§ rychlym opotrebenim.

COMMUTATEURS

0 — zariadenie vypnuté

1 — prikon 600 W — jemny prid vzduchu

2 — prikon 2100 W — maximélny prad vzduchu

NFORMACIE O ZARIADENI
Flkanie studeného vzduchu ANO
Rychlostné stupne 2
Teplotné stupne 3
Napatie 220V -240V
Frekvencia 50 -60 HZ
Prikon 2100 W
lonizacia ANO
2 Hubice ANO

FILTER MUSI BYT CISTENY DENNE.

Predzi sa tym Zivotnost’ susica a predide prehrievaniu zariadenia a jeho au-

tomatickému vypinaniu.

* Snimte hubicu a pomocou kefky, Stetca a prstov odstréiite z viitorného
filtra $pinu a chumace vlasov.

« Ak chcete opitovne nasadit’ hubicu, priloZte hubicu k zdrezom vo vnutri
zadnej mriezky susi¢a. Ota¢ajte hubicu do momentu zapadnutia do svo-
jej polohy.
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INSTRUCTION MANUAL
FOR A FOX PIROLO
HAIR-DRYER
WITH IONISATION

‘ model DLF8898

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially when children are present, ba-
sic safety precautions should alwasys be followed,
including the following:

WARNING

Do not use this appliance near showers, baths, swimming pools and other
water tanks.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

As for most electrical appliances, electrical parts are electrically live
even if the unit is tuned off. For reducing fatal risk by electrocution:

1. Always unplug the appliance immediately after using.

2. Do not use while bathing or showering.

3. Do not place or store the appliance where it can fall or be pulled into
a water tub or sink.

4. Do not place in or drop into water or other liquid.

5. If the appliance falls into water, unplug it immediately. Do not reach
into water.

6. The device should not be used in the bathroom.

WARNING

To reduce the risk of burns, electrocution, fire or in juryto any person:

1. User should not leave an appliance unattended when it is plugged in.

2. This appliance is not suitable for use people (including children) with
physical, sensory or mental disabilities or who do not have the rel

STORAGE

* Before storing the appliance, let it cool down first.

* Appliance should be kept in a place which is safe, dry, and out of reach
of children.

* Never wrap the cord around the appliance or the cord will wear and break
prematurely. Avoid jerking, bending sharply, twisting or straining the
cord or plug.

IMPORTANT

As additional safety measure, it is recommended that a tested residual
current appliance (RCD)with a residual operating current of not more than
30mA be installed in the bathroom circuit. Ask your electrician for advice.

STYLING TIPS

* Gently towel dry hair to remove excess water.

* Set dryer on highest setting and speed and circulate the airflow through
your hair. Do Not concentrate airflow on any one area.

* When hair is almost completely dry, lower heat and speed setting and
begin to style hair as desired.

« Use the concentrator attachment for a more directed airflow.

* Push the cool shot button to set the style with cool air once you’ve achie-
ved the desired style. Cold air push-button (Cold Shot) — do not press
it more than 20 times within a mirute.

* When drying is complete, wait for appliance to cool before storing. Do
not wrap the cord around the dryer. Use the hanging loop. This keeps the
cord from tangling and wearing prematurely.

SWITCHES

0 — appliance is switched off
1 —power 600 W — gentle air blow
2 —power 2100 W — maximum air blow

DATA CONCERNING THE APPLIANCE

experience or knowledge of using such appliance, unless under the
supervision of or after having received instruction in the use of the ap-
pliance by an individual who is responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure they do not play with the appliance.
Unsupervised children should not clean or maintain the equipment.

3. Do not use any attachments which are not provided by the manufactu-
rer. Follow all instructions mentioned in this manual when using.

4. Never use the appliance when cord/plug is damaged. Also, if the appliance
does not work properly or is dropped into water/fluid, do not use it, and/ or re-
turn the appliance to a service center for examination and repair.

5. Ifthe appliance has fallen, and the motor does not work stop using the
appliance immediately and send it to an authorised service department.

6. Keep the power cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord
around the appliance.

7. Do not use outdoors and never use the appliance together with any
aerosol (spray) products.

8. Never use this appliance while oxygen is administered.

9. Do not let eyes and bare skin touch the heated plates when using,
always use the handle.

10. Do not rest heated parts directly on any surface during use.

11. Never drop or insert any object into any opening on the appliance.

12. Attachments become hot during use. Let them cool before handling.

13. Never use in bed or while sleeping.

14. Do not use an extension cord with this appliance.

15. Do not you touch this appliance when your hands or feet are wet.

16. While using the appliance, keep your hair away from the air inlets.

17. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft

surface, such as a bed or couch, where the air openings may be blocked.

Keep the air openings free of lint, hair, and the like.

18. The hair-dryer has a built-in protection system against overheating
— in case of blockage in the air inlet the hair-dryer switches off
automatically, and switches on again as soon as it cools downs.

19. The hair-dryer should be switched off for a while when used for
prolonged periods and it should be disconnected form an electric socket
after each use.

20. This appliance must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered improper and
therefore dangerous. The manufacturer accepts no responsibility for
damage by improper or erroneous use.

XThis marking indicates that this product should not be disposed with
== other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material reso
urces. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They
can take this product for environmental safe recycling.

Disposal in non-EU countries

At the end of its service life, please dispose of the appliance in accordan
ce with statutory requirements.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

* Your appliance is virtually maintenance free. No lubrication is required.

* Keep heated parts & surfaces clean and free from dust, dirt and chemicals
(such as hair spray).

« If cleaning becomes Y, T to disconnect the appliance
from the power supply and allow to cool. Then wipe the exterior with a
damp (never wet) cloth.

« If the cord becomes twisted or tangled, untangle it before use.

WARNING

If any malfunction occurs, DO NOT attempt to repair it by yourself as the-
re is no user-serviceable parts.

Cool air fan YES
Speed levels 2
Temperature levels 3
Voltage 220V -240V
Frequency 50 - 60 Hz
Power 2100 W
lonisation YES

2 Attachments YES

CLEAN THE LINT FILTER DAILY. This will extend the life of your

dryer and prevent it from overheating and shutting off.

* Remove the End Cap. Remove dust and lint from the internal lint filter
using a brush, fingers or a vacuum cleaner.

* To replace the End Cap, align the End Cap’s tabs with the indentations
inside the back grill of the hair dryer. Rotate the End Cap until it locks
into place
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